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seu espanto envergonhados de seu po

der, e jazem incircuncisos cora os at ra-

vessados á espada, e levão sua vergo

nha, com osque descendérão a a cova.

31 Pharaó os verá, e se consolará

com toda sua multidão ; os atravessa

dos á espada, Pharaó, e todo seu exer

cito, diz o Senhor Jehovah.

32 Porque tombem eu dei meu espan

to na terra dos viventes: pelo que ja

zerá no meio dos incircuncisos, com os

atravessados á espada, Pharaó e toda

sua multidão, diz o Senhor Jehovah.

CAPITULO xxxui.

EVEIO a palavra de Jehovah a

mim, dizendo,

2 Filho do homem, falia aos filhos

de teu povo, e dize lhes, quando eu

trouxer espada sobre a terra, e o povo

da terra tomar hum varão de seus ter

mos, eo puzer por sua atalaia :

3 E elle vir que a espada vem sobre

a terra, e tocar a trombeta, e avisar

ao povo.

4 E aquelle que ouve o som da

trombeda, bem ouve, mas não se dá

por havisado, e a espada vier, e o to

mar, seu sangue será sobre sua cabeça.

5 Ouvio o som da trombeta, e não se

deu por havisado, seu sangue será so

bre elle: mas o que se dá por havisa

do, salvará sua vida.

6 Porem quando a atalaia vir que a

espada vem, e não tocar a trombeta,

e o povo não for havisado ; e a espada

rier, e delle tomar alma alguma: o

tal em sua maldade bem foi tomado,

porem seu sangue demandarei da mão

da atalaia.

7 A ti pois, ó filho do homem, por

atalaia te puz sobre a casa de Israel :

pelo que ouvirás a palavra de minha

boca, e os havisaras de minha parte.

8 Dizendo eu pois ao impio ; ó im

pio, certamente morrerás; e tu lhe não

iallares, para dissuadir ao impio de seu

oaminho, aquelle impio morrerá em

sua maldade, porem seu sangue de

mandarei de tua mão.

9 Mas quando tu dissuadires ao im

pio de seu caminho, para que se con

verta delle, e elle não se converter

ue seu caminho : elle morrerá em sua

maldade ; porem tu fizeste escapar

tua alma.

10 Pelo que tu, ó filho do homem,

dize a a casa de Israel, assim vosou-

tros fallais, dizendo, pois que nossas

prevaricações e nossos peccados estão

sobre nosoutros, e nos desfalecemos

nelles ; como então viviriamos?

11 Dize-lhes, vivo eu, diz o Senhor

Jehovah, que não tenho prazer na

morte do impio, mas que o impio se

converta de seu caminho, e viva :

convertei-vos, convertei-vos de vossos

maos caminhos, pois por que razão

morrerieis, ó casa de Israel 1

12 Assim que tu, ó filho do homem,

dize aos filhos de teu povo, a justiça

do justo não o fará escapar no dia de

sua prevaricação ; e quanto á impie

dade do impio, não cahirá por ella, no

dia em que se converter de sua impi

edade : nem o justo por ella poderá

viver, no dia em que peccar.

13 Quando eu dizer ao justo, que cer

tamente viverá, e elle confiar em sua

justiça, e fizer iniquidade : de todas

suas justiças não haverá memoria ;

mas em sua iniquidade que faz, nella

morrerá.

14 Quando eu tambem dizer ao im

pio, certamente morrerás, e elle se

converter de seu peccado, e fizer jui

zo e justiça ;

15 O impio restituindo o penhor, pa

gando o furtado, andando nos estatu

tos da vida, e não fazendo iniquidade ;

certamente viverá, não morrerá.

16 De todos seus peccados com que

peccou, não haverá memoria contra

elle : juizo e justiça fez, certamente

viverá.

17 Ainda dizem os filhos de teu po

vo, não he recto o caminho do Senhor ;

não sendo recto seu proprio caminho

delles.

18 Desviando-se o justo de sua jus

tiça, e fazendo iniquidade, morrerá

nella.

19 E convertendo-se o impio de sua

impiedade, e fazendo juizo e justiça ;

elle viverá nelles.

20 Ainda dizeis, não he recto o ca

minho do Senhor: julcrar-vos-hei a

cada qual conforme a seus caminhos,

ó casa de Israel.
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21 E succodeo aos doze annos, no

me: decimo, aos quinze do mez de

nossa transportação em cativeiro, que

veio a mim hum que escapára de Je

rusalem, dizendo, ja ferida he a ci

dade.

22 Ora a mão de Jehovah estivéra

sobre mim a tarde, antes que viesse

o escapado, e abrira minha boca, até

que chegou a mim pela manhã: e

minha boca se abrio, e nunca mais foi

mudo,

23 Então veio a palavra de Jehovah

a mim, dizendo.

24 Filho do homem, os moradores

destes lugares desertos da terra de Is

rael fallando dizem, Abraham hum só

varão foi, e possuio esta terra em he

rança; porem nosoutros somos mui

tos, esta terra a nos foi dada em pos

sessão hereditaria.

25 Pelo que dize lhes, assim diz o

Senhor Jehovah, a carne com o san

gue comeis, e vossos olhos levantais

para vossos deoses de esterco, e der

ramais sangue : e possuirieis esta terra

hereditariamente i

26 Atomles-vos sobre vossa espada,

cometeis abominação, e contaminais

oada qual a mulher de seu proximo :

e possuiríeis a terra hereditariamen te'?

27 Assim lhes dirás, assim diz o Se

nhor Jehovah, vivo eu, que os que

estiverem em lugares desertos, cahi-

rão á espada, e que ao que estiver so

bre a face do campo, entregarei a a

fera, para que o coma, e que os que

estiverem em lugares fortes e em ca

vernas, morrerão de pestilencia.

28 Porque tornarei a terra cm asso

lação e espanto, e a soberba de sua

força cessará : e os montes de Israel

serão tão assolados, que ninguem pas

se por elles.

29 Então saberão que eu sou Jeho

vah, quando eu tornar a terra em as

solação e espanto, por todas suas abo

minações que fizerão.

30 E tu, ó filho do homem, os filhos

de teu povo fallão de ti junto ás pare

des e nas portas das casas; e falia

hum com o outro, cada qual com seu

irmão, dizendo, vinde ora e ouvi, que

he a palavra, que procede de Jeho

vah.

31 E elles vem a ti, como o poro

costumava vir, e se assentão perante

tua face como meu povo, e ouvem tu-

as palavras, mas não as poem por

obra: antes elles lisongeão com soa

boca, porem seu coração anda apos

sua avareza.

32 E eis que tu lhes es como canti

ga de amores, suave de voz, e que

bem tange : pelo que ouvem tuas pa

lavras, mas não as poem por obra.

33 Porem quando vier isto, (vedes

aqui que vem.) então saberão, que

houve Propheta em meio delles.

CAPITULO XXXTV.

EVEIO a palavra de Jehovah a

mim, dizendo,

2 Filho do homem, prophetiza con

tra os Pastores de Israel : prophetiza

e dize lhes, aos Pastores : assim diz o

Senhor Jehovah, ai dos Pastores de

Israel, que apascentão a si mesmos!

porventura os Pastores não apascen

tarão as ovelhas?

3 Comeis o gordo, e vos vestis da la;

degolais o cevado, porem não apascen

tais as ovelhas.

4 As fracas não esforçais, e a doente

não curais, e a quebrada não vendais,

e a desgarrada não tornais a trazer, e

a perdida não buscais : porem senho

reais sobre ellas com rigor e dureza.

5 Assim se espargirão, porquanto náo

ha pastor ; e ficáráo para mantimento

de toda a besta do campo, porquanto

se espargirão.

6 Minhas ovelhas andão desgarradas

por todos os montes, e por todo alto

outeiro : e minhas ovelhas audão es

pargidas por toda a face da terra ; e

ninguem ha que pergunte por ellas, e

ninguem que as busque.

7 Pelo que, ó pastores, ouvi a pala

vra de Jehovah.

8 Vivo eu, diz o Senhor Jehovah,

que porquanto minhas ovelhas forán

entregadas a roubo, e minhas ovelhas

forão para mantimento de toda besta

do campo ; porquanto não ha pastor,

e meus pastores não perguntáo por

minhas ovelhas, e us pastores apas

centão a si mesmos, e não apascentáo

minhas ovelhas :


